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INDEX

A
Aizen Myōō 愛染明王 (Wisdom King), 164/fn. 

386, 205.
akazonae 赤備え (red suit of armor), 309.
ake no tamagaki 朱の玉垣 (“cinnabar fence”), 

174/fn. 416.
Amaterasu Ōmikami天照大御神 (deity), 190, 

214, fn. 551, 217.
Amida 阿弥陀 (Buddha), 121, 124, 125, 160/fn. 

377, 183–184, 186, 205/fn. 510, 227/fn. 614, 
330/fn. 896.

Amida kyō 阿弥陀経 (Scripture on Amida), 183/
fn. 453.

Arima Harunobu 有馬晴信 (also Protasio; 1567–
1612), 56/fn. 139.

armor (tōsei gusoku ), 131/fn. 291, 312–313; pl. 
16.

armor surcoat (jinbaori 陣羽織), 131/ fn. 291, 
312; pl. 15.

ashigaru 足軽 (foot soldiers), 258, 258/fn. 717.
Ashikaga Mochiuji 足利持氏 (1398–1439), 219/

fn. 581.
Ashikaga Takauji 足利尊氏 (1305–1358), 130, 

130/fn. 288.
Ashikaga Yoshiaki 足利義昭 (1537–1597; r. 

1568–1573), 27, 28, 303.
Ashikaga Yoshimasa 足利義政 (1435–1490; r. 

1449–1473), 29/fn. 32, 143, 144; fig. 27.
Ashikaga Yoshimitsu 足利義満 (1358–1408, r. 

1368–1394), 29/fn. 32, 170.
Ashikaga Yoshimochi 足利義持 (1386–1428; r. 

1394–1428), 219.
Ashina 葦名 (samurai family), 37, 40, 41, 42.

Azuchi 安土 (also Azuchiyama 安土山; castle), 
19, 28, 130, 130/fn. 289, 144–147, 225, 250, 
291, 291/fn. 805, 295, 303, 303/fn. 832.

Azuchi nikki 安土日記 (Diary of Azuchi), 145/fn. 331.
Azuma kagami 吾妻鏡 (The Mirror of the East), 

218/fn. 577.

B
basabasa ni naru バサバサニ成る (“to be cha-

otic,” “to degenerate”), 310/fn. 859.
basara 婆娑羅, 波佐羅 (extravagance), 180/fn. 

438, 310–314, 317, 318.
Basara Taishō 伐折羅大将 (Thunderbold Gen-

eral, one of the jūni shinshō 十二神将, Twelve 
Heavenly Generals), 310/fn. 859.

bengara 弁柄 (red pigment), 174/fn. 415.
bettō 別当 (shrine/temple steward), 206, 225/fn. 

606, 345.
bird-like being, see karyōbinga. 
biwa ita 琵琶板 (board fillings), 94/fn. 193.
Black Tortoise (genbu 玄武, also “black warrior;” 

one of the Four Divine Creatures), 108/fn. 224.
Blue-Green Dragon (qinglong 青龍; one of the 

Four Divine Creatures), 106/fn. 220.
bodaijo 菩提所 (mortuary temple), 275, 380/fn. 

975.
Bōmōkyō 梵網経 (Scripture of Brahma’s net), 221/

fn. 591.
bonshō 梵鐘 (bell), 314/fn. 875.
Bonshun 梵舜 (1553–1623), 225/fn. 606, 243/fn. 

679.
Bowuzhi 博物志 (Record of Wide Learning), 114/

fn. 241.
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broken branch (sesshi 切枝), 121/fn. 265; fig. 13.
buō 武皇 (“martial emperor”), 218.
Byōdōin, see Phoenix Hall.

C
Capital of Flowers (karaku 華洛, hana no miyako 

花の都), 123.
Chang’an 長安 (J. Chōanjō 長安城 (Chinese capi-

tal, metaphor for Kyoto), 266, 271, 301/fn. 825.
chidori hafu千鳥破風 (“plover bargeboard”), 86, 

86/fn. 177.
chigomune 稚児棟 (secondary ridges), 167/fn. 390.
Chikusai monogatari 竹斎物語 (The Tale of Chi-

kusai), 195.
chimata no kami 岐神 (deities of crossroads, also 

goryō 御霊), 181/fn. 444.
Chinese Bell Flower (kikyô 桔梗), 167/fn. 391.
Chinese lion (karajishi 唐獅子), 90, 93, 104, 104/

fn. 217, 111, 188. 
chingo kokka sanbun 鎮護国家三文 (“the three 

texts of state protection,” also gokokukyō 護
国経 or “the state protecting sutras”), 213/fn. 
547.

chinjujin 鎮守神 (guardian deity), 211, 214, 214/
fn. 553, 218, 223, 231, 233.

chinkonsai 鎮魂祭 (ritual appeasement), 221/fn. 
595.

chōdaigamae 帳台構 (ceremonial entryway), 144, 
144/fn. 326.

Chōsokabe 長宗我部 (samurai family), 30/fn. 36.
Chrysanthemum Boy (Kikujidō 菊慈童, C. Juci-

tong), 116, 117, 118, 120, 129, 175; fig. 22.
clouds (kumo 雲, shiun 紫雲, reishigumo 靈芝雲), 

89, 90, 93, 93/fn. 189, 98/fn. 200, 103–104, 
128, 151, 164, 182, 183, 186, 187, 203. 

color (iro 色), 18, 22, 101, 171–187, 189; also, see 
polychromy.

corner rafter (sumigi 隅木), 99.
corner ridges (sumikudarimune 隅降棟), 167.
cornice (shirin支輪), 89.
Cow Herder (C. niulang 牛郎, J. ushikai 牛飼), 

114, 114/fn. 241.
crane (tsuru 鶴), 89, 91, 103, 104, 112, 113, 122, 

147, 151, 262.

D
daibosatsu 大菩薩 (“Great Bodhisattva”), 220.
Daibutsu 大仏 (Great Buddha) of Nara at Tōdaiji 

東大寺), 213, 214, 215, 227; of Kamakura, 
227; of Kyoto at Hōkōji 方広寺, 194/fn. 484, 
226, 231, 232, 235, 236, 384.

Daibutsuden 大仏殿 (Great Buddha Hall), 225, 
225/fn. 612, 

Daigen(sui) Myōō 大元 (師) 明王 (Wisdom 
King), 135, 206, 206/fn. 513.

daijin zenji 大臣禅師 (Great Minister of State and 
Master of Buddhist Meditation), 215/fn. 554.

daijō daijin zenji 太政大臣禅師 (Prime Minister 
of State and Master of Buddhist Meditation), 
215/fn. 554.

daikōryō 大虹梁 (large tie beam), 86, 91; fig. 12.
daiku 大工 (master carpenter), 277.
daimyō 大名 (feudal lord), 13, 18–20, 26–29, 31, 

38, 41, 56, 58, 62, 63, 149, 187, 232, 249–250, 
269, 283, 304, 308–309, 313, 314, 323–324.

Dainichi kinrin zō 大日金輪像 (Golden Wheel 
Dainichi), 182/fn. 447.

Dainichi nyorai 大日如来 (Buddha of cosmic or-
der), 109, 214. 

Daitokuji 大徳寺 (temple), 108/fn. 223, 149/fn. 
346.

Danzan 談山 (also Tanzan) Shrine at Tōnomine 
多武峰, 233, 234/fn. 649.

Date District (Date-gun 伊達郡), 34.
Date gozan 伊達五山 (Five Mountains of the 

Date [domain]), 270/fn. 755.
Date Harumune 伊達晴宗 (1519–1577), 39.
Date-maru 伊達丸 (also San Juan Bautista; ship), 

54.
Date Masamichi 伊達政道 (also Kojirō 小次郎; 

1568–1590), 43–44.
Date Masamune 伊達政宗 (also Bontenmaru 梵

天丸; 1567–1636): biography, 34–64; urbanist 
strategies, 247–281; as basara daimyō, 312–
313; and Hideyoshi, 40–46; and Ieyasu, 20, 
46–47, 60, 295, 321; and Sebastián Vizcaíno, 
53, 58, 295–297, 374–380; and Christianity, 
56, 321.

Date nikki 伊達日記 (Diary of the Date Family, 
by Date Shigezane/Narumi 伊達成実), 227, 
228/fn. 623.

Date no matsukage 伊達の松陰 (In the Shadow of 
the Date Pine), 319.

Date Shigezane ki 伊達成実記 (Date Shigezane’s 
record), 228/fn. 623.

Date Tadamune 伊達忠宗 (1600–1658), 60/fn. 
155.

Date Tanemune 伊達稙宗 (1488–1565), 38, 39.
Date Terumune 伊達輝宗 (1544–1585), 39–40, 

265, 265/fn. 742.
Date Yoshimura 伊達吉村 (1680–1752), 208, 209.
decorative metal fittings (kazari kanagu 飾り金
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具), 21, 99–101, 102, 118, 119, 128, 130, 134, 
143, 148, 150, 151, 157, 162, 163, 167, 177, 239, 
243, 256, 278, 323, 356; fig. 16: dehassō kanagu 
出八双金具 (metal fitting with protruding 
cusped silhouette), 99/fn. 207; irihassō kanagu 
入八双金具 (metal fitting with recessed cus-
ped silhouette), 99/fn. 207; kugikakushi kana-
gu 釘隠金具 (nail cover metal fitting), 99/fn. 
203; rokuyō 六葉 (sixfoil blossom type of nail 
cover fittings), 99/fn. 203; bai 唄 (round type 
of nail cover fittings), 99/fn. 203. 

degumi 出組 (one-step bracket system), 88/fn. 
180.

deng Yingzhou 登瀛洲 (“those who ascended to 
Yingzhou”), 261.

Diamond World Mandala (Kongōkai mandara 金
剛界曼荼羅), 206; pl. 8.

Dokuganryū 独眼龍 (“One-Eyed Dragon,” epi-
thet of Date Masamune), 42.

dōmaru 胴丸 (type of armor), 36/fn. 60.
Donjon (tenshu 天主 or 天守): 291, 294; at Azu-

chi, 145–147, 250; at Osaka, 147–149, 304, 
373, fig. 28; at Sendai, 252, 252/fn. 705, 254.

dragon (ryū 龍), 90, 93–94, 106, 108–111, 113, 
118, 147, 187, 206, 262, 313, 340; also, see 
Blue-Green Dragon.

dragon and tiger (subject; ryūkozu 龍虎図), 108/
fn. 223.

Dragon King (Ryūō 龍王, also Ryūjin 竜神), 108, 
121, 206.

Duke of Zhou (C. Zhou Gong 周公, J. Shū Kō), 
271.

E
Eastern Army (tōgun 東軍), 30.
eaves tiles (marugawara 丸瓦), 256/fn. 711.
eccentricity, see igyō, basara.
Edo 江戸 (city), 30, 47, 48, 51, 53, 254, 269, 272, 

295, 296, 299. 
Edo (Tokugawa) Shōgunate, 58, 224, 232, 245, 

272, 323.
Eiga monogatari 栄華物語 (A Tale of Flowering 

Fortunes), 185.
emakimono 絵巻物 (narrative scroll painting), 

23, 153, 162, 283–291; pls. 34, 38, 51–55.
Emishi 蝦夷 (people), 35/fn. 57, 251/fn. 700.
emperors: Chūai 仲哀 (traditionally: late 2nd 

century), 216, 222; En’yū 円融 (959–991; r. 
969–984), 217/fn. 567; Jingū Kōgō 神功皇后 
(deified as Okinaga Tarashihime no Mikoto 
氣長足姫尊; traditionally: late 2nd/early 3rd 

century), 216, 219, 222, 231, 337/fn. 905; Go-
Daigo 後醍醐 (1288–1339, r. 1318–1332), 
130; Go-Ichijō 後一条 (1008–1036; r. 1016–
1036), 185; Go-Komatsu 後小松 (1377–1433; 
r. 1392–1412), 29/fn. 32; Go-Toba 後鳥羽 
(1180–1239; r. 1183–1198), 130; Go-Tsuchi-
mikado 後土御門 (1442–1500; r. 1464–1500), 
29/fn. 32; Go-Yōzei 後陽成 (1571–1617, r. 
1586–1611), 29, 157, 158; Ōjin 応神 (also 
Homuda 誉田 or Konda; traditionally: r. 270–
310; identified with Hachiman), 215–216, 217, 
218, 222, 229, 231, 234; Yōmei 用明 (?–587; r. 
585–587), 213/fn. 545, 230/fn. 630.

Engi shiki 延喜式 (The Procedures of the Engi Era), 
220.

Ennin 円仁 (also Jikaku Daishi 慈覚大師), 275.
Enryakuji 延暦寺 (temple), 27, 275/fn. 769.
entan 鉛丹 (orange pigment), 174, 174/fn. 415.
entrance canopy (kōhai 向拝), 83, 85, 87, 89, 90, 

100, 103–111, 239, 241, 313, 343; pl. 3.

F
Fangzhang 方丈 (legendary island), 112, 261.
F  irst Chinese emperor, see Qin Shihuangdi.
five-colored (goshiki五色), 183, 186, 187.
Five Emperors (C. wudi 五帝, J. gotei), 264.
Five Ōsaki Districts (Ōsaki gogun 大崎五郡, i.e. 

Tōda 遠田, Kami 賀美, Tamazukuri 玉造, 
Shida 志田, Kurihara 栗原), 208, 210, 335, 
340; fig. 3.

floral subjects, 118–123: apple-blossom camellia 
(sazanka 山茶花), 95; apricot (anzu 杏), 94, 
121; cherry (sakura 桜), 95, 149, 173; chrysan-
themum (kiku 菊), 91, 95, 101, 116, 117, 120, 
128–132, 147, 149, 151157, 159, 175, 255, 313, 
; garden peony (shakuyaku 芍薬), 90/fn. 182; 
grapevine (budō 葡萄), 94, 121; grebe (kait-
suburi 菖蒲), 90/fn. 182; Japanese spatterdock 
(kōbone 菖蒲), 90/fn. 182;  loquat (biwa 枇杷), 
94, 121; lychee (reishi 茘枝), 94; paulownia  
(kiri 桐), 90, 91, 110–111, 129–131, 149, 151, 
157, 159, 167, 241, 255, 313; peach (momo 桃), 
94, 101, 117, 118, 120, ; persimmon (kaki 柿), 
94, 121; plum (ume 梅), 95, 187, 306; pome-
granate (zakuro 柘榴), 94, 95, 121; sunset hi-
biscus (tororo aoi 黄蜀葵, also ōshokki), 90/fn. 
182;  sweet flag (shōbu 菖蒲), 90/fn. 182.

foguang 佛光 (“Buddha light”), 186.
Forbidden City (C. Zijincheng 紫禁城; palace in 

Beijing), 86–87/fn. 177.
formal visit (onari 御成り), 48, 149, 187, 276.
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Former Nine Years’ War (zen kunen no eki 前九年
の役), 218/fn. 574.

Four Divine Creatures (sishen 四神), see Blue-
green Dragon, Red Bird, White Tiger, Black 
Tortoise.

Four Heavenly Kings (shitennō 四天王), 163.
fudai 譜代 (category of daimyō), 62.
Fudō Myōō 不動明王 (Wisdom King), 164/fn. 

386, 182/fn. 447.
Fujiwara no Hidehira 藤原秀衡 (1122–1187), 36.
Fujiwara no Hirotsugu 藤原広嗣 (?–740), 213.
Fujiwara no Jōe 藤原定慧 (645–686), 233/640.
Fujiwara no Kamatari 藤原鎌足 (614–669), 163/

fn. 382, 232–233, 234.
Fujiwara no Kiyohira 藤原清衡 (1056–1128), 

169/fn. 395.
Fujiwara no Kiyosuke 藤原清輔 (1104–1174), 

280/fn. 792.
Fujiwara no Michinaga 藤原道長 (966–1027), 

185, 262.
Fujiwara no Mitsuyoshi 藤原光能 (1132–1183), 

176.
Fujiwara no Motohira 藤原基衡 (1100/1105?–

1157), 169/fn. 395.
Fujiwara no Uona 藤原魚名 (721–783), 35/fn. 58.
Fujiwara-kyō 藤原京 (capital), 261.
Fukuro no sōshi 袋草紙 (Booklet of Folded Pages), 

280/fn. 792.
Fushimi 伏見 (castle), 19, 45, 63, 131, 187, 225, 

232, 250, 254, 293, 299, 372.
futatesaki 二手先 (two-step bracket system), 88/

fn. 180.

G
gable pediment (tsuma 妻), 87, 89, 91, 99, 101, 

103, 128, 148, 254, 255.
gaikōza 蓋高座 (discussion podium), 163; fig. 34.
Gamō Ujisato 蒲生氏郷 (1556–1595), 42, 44, 46/

fn. 97.
gaze, see visual axis.
Ge Hong 葛洪 (283–343), 112/fn. 236.
gegyo 懸魚 (ornamental board at gable pediment), 

99/fn. 206.
geju 偈頌 (ritual poem), 265/fn. 742.
gekokujō 下克上 (“the low overcoming the high”), 

27.
Genji monogatari源氏物語 (The Tale of Genji), 

153, 175, 197–198, 262, 303; figs. 30, 38, 
Genpei 源平 War (1180–1185), 34, 352/fn. 916. 
genpuku 元服 (coming-of-age ceremony), 34/

fn. 52.

giboshi 擬宝珠 (also pronounced giboju; orna-
mental post capping), 262–263; fig. 47; in-
scriptions on 64/fn. 167, 207, 307, 346.

Gien 義演 (1558–1626), 232, 236; diary of (Gien jūgō 
nikki 義演准后日記), 226/fn. 611, 232, 236.

Gifu 岐阜 (place name), 260.
gloss, 22, 171–200.
Godaidō 五大堂 (Hall of the Five Wisdom Kings), 

276, 299; fig. 49.
gofun 胡粉 (white pigment), 92/fn. 185, 98/fn. 

200.
gohō 護法 (Protection of the dharma, Noh play), 

280/fn. 792.
gōita 格板 (ceiling panel), 94–95, 95/fn. 195; 

fig. 13, pl. 6.
gōka birei 豪華美麗 (“opulent beauty”), 18.
gold leaf (kinpaku oshi 金箔), 90, 92, 93, 94, 104, 

147–149, 169, 188, 241, 242, 276.
Golden Hall (Konjikidō 金色堂) of Chūsonji 中

尊寺, 168–170, 171, 184, 322; fig. 37.
Golden Pavilion (Kinkaku 金閣), 170–171, 242.
gongen-type (gongen zukuri 権現造り, also kōjikei 

工字形), 82, 223–243, 315. 
gotairō 五大老 (Five Elders), 30.
Go-Uda jōkō gyokōki 後宇多上皇御幸記 (Record 

of the Visit of Retired Emperor Go-Uda), 238/
fn. 665.

Governor General (tandai 探題), 38; of Mutsu 
(Ōshū tandai 奥州探題), 38, 208.

Great Buddha, see Daibutsu.
gunbai 軍配 (command fan), 313.
gunjō 群青 (blue pigment), 174/fn. 413.
gyō 行 (semi-informal style in painting and cal-

ligraphy), 97/fn. 197.
gyokurō kinden 玉樓金殿 (also kinden gyokurō 金

殿玉樓, “jade pavilions and gold halls”), 315.
Gyōkyō行教 (fl. 9th c.), 216/fn. 565, 217/fn. 566, 

334.
gyūsha 牛車 (oxen-drawn cart), 311–312.

H
Hachiman 八幡 (also pronounced yahata, prob-

ably from yahata 八畑; deity, often identified 
with emperor Ōjin): cult, 211–223; and Hidey-
oshi, 224–246; as monk (Sōgyō Hachiman 僧
形八幡), 124 and fig. 25; and the Ōsaki family, 
207–215.

Hachiman bonji mandara 八幡梵字曼荼羅 (Ha-
chiman seed syllable mandala), 125.

Hachiman gudōkun 八幡愚童訓 (Instruction on 
Hachiman for Foolish Children), 222.
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Hachiman raiyuki, see Ōshū Sendai Ōsaki Hachi-
man raiyuki.

Hachiman Usa-gū gotakusenshū 宇佐宮御託宣集 
(Compendium of Oracles Preffered by Hachi-
man at the Usa Sanctuary) by Jin’un 神吽, 222/
fn. 597.

Hachimangū engi, see Ōshū Sendai Ōsaki 
Hachimangū engi.

hachimanza 八幡座 (ventilation aperture of sam-
urai helmet), 220.

Hai’inshū 斑寅集 (Speckled tiger collection), 307/
fn. 848, 347.

hakama 袴 (skirt trousers), 308/fn. 852.
hall for votive plaques, see votive.
handrail (kōran 高欄), 88, 99, 240, 241, 373; 

fig. 10.
Han Hong 韓翃 (fl. 750–780), 265, 348.
han-kaitai shūri 半解体修理 (partial dismantle-

ment of a building), 21, 193/fn. 480.
haori 陣羽織 (overcoat), 308.
harbor city (minatomachi 港町), 251/fn. 697.
Hasekura Rokuemon Tsunenaga支倉六右衛門

常長 (also Nagatsune 長經; 1571–1622?), 
54–59, 61, 62, 322.

Hatakeyama 畠山 (samurai family), 37.
Hayashi Gahō 林鵞峰 (1618–1680), 238/fn. 661.
Hayashi Razan 林羅山 (1583–1657), 238/fn. 661.
Hayato 隼人 (tribe), 212.
Heike monogatari 平家物語 (Tale of the Heike), 

34, 217.
Heike nōkyō 平家納経 (Taira family votive sutra 

set), 155, 162.
Heinouchi (family of master carpenters), 279, 

342/fn. 910; Masanobu 平内政信 (?–1645), 
236; Yoshimasa 平内吉政 (dates unknown), 
343.

Helmet crest (maedate 前立 and ushirodate 後
立), 313/fn. 871.

henki 偏諱 (also imina no ichiji 諱の一字; be-
stowed character), 38/fn. 64.

hiendaruki 飛檐垂木 (rafters in the upper row), 
87/fn. 179.

hijiri 聖 (hermit), 111, 266, 274–275, 297, 358.
Himegami 比売神 (deity), 214.
Himeji 姫路 (castle), 131.
hinoki 檜(cypress), 280/fn. 787.
hirashiro 平城 (flatland castle), 250.
hirayamashiro 平山城 (joint mountain-flatland 

castle), 250.
hisashi 廂 (aisle), 83.
hitatare 直垂 (garment), 308/fn. 852.

hiten 飛天 (heavenly creature), 90.
hōate 頬当 (jaw mask), 313.
Hōjō no Masako 北条政子 (1156/57?–1225), 

275.
Hōjō no Tokiyori 北条時頼 (1227–1263), 352/

fn. 916.
hōjō 方丈 (abbot’s residence), 351.
hōjō-e 放生会 (also pronounced hōsshō-e, the rite 

for the release of sentient beings), 314, 318, 
336.

Hōjōji 法成寺 (temple), 185.
hōju 宝珠 (treasure-jewel, wish-fulfilling jewel), 

99, 209, 330/fn. 894, 330/fn. 896.
Hokkekyō, see Lotus sutra.
hōkō-e 方広会 (also hogo-e, Buddhist rite), 226/

fn. 612.
Hōkoku Shrine (Hōkoku Jinja 豊国神社; Meiji-

period revival of the Toyokuni Shrine), 224.
Hokushin 北辰 (deity), 206, 316/fn. 878.
Hon’ami gyōjōki 本阿弥行状記 (Records of the 

Hon’ami [Family’s] Conduct), 229.
Hon’ami Kōetsu本阿弥光悦 (1558–1637), 229/

fn. 624.
Hon’ami Kōho本阿弥光甫 (1601–1682), 229/fn. 

624.
Honchō seiki 本朝世紀 (Record of imperial reigns 

of this country), 181/fn. 444.
Honchō tsugan 本朝通鑑 (Comprehensive Mirror 

of Japan), 238/fn. 661.
Hōnen shōnin eden 法然上人絵伝 (Illustrated leg-

end of Saint Hōnen), 154/fn. 359, 181/fn. 442.
hongimono 本義物 (“books on the original 

meaning”), 222/fn. 598.
Hongū 本宮 (one of the Three Kumano Shrines), 

280.
honji-suijaku 本地垂迹 (“true origin and tempo-

rary trace”), 205–207, 330/fn. 896, 334.
Honnōji 本能寺 (temple), 28.
hōō 法王 (Dharma King), 215/fn. 554.
hōō 法皇 (dharma emperor), 215/fn. 554.
horo 保侶 or 母衣 (cloak), 310, 355.
horogushi 保侶串 (also horo kago 母衣籠, in-

terior frame for horo cloak), 310/fn. 858.
Hosshin 法身 (fl. 13th c.), 275, 352, 358.
Hossō school (Hossōshū 法相宗), 163/fn. 382.
Huainanzi 淮南子 (The Master of Huainan), 117/

fn. 249.
Huang An 黄安 (Daoist immortal), 112/fn. 235.
Hyakuman koku no osumitsuki 百万石の御墨付 

(“One-Million koku memorandum”), 47/fn. 
99.
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I
Ichihime 市姫 (1607–1610), 60/fn. 155.
Ichijō Norifusa 一条教房 (1423–1480), 270, 270/

fn. 754.
igyō 異形 (extravagant shape), 180.
Ihara Saikaku 井原西鶴 (1642–1693), 133/fn. 

301, 151, 187, 
Ii 井伊 (samurai family), 309.
Ikeda Furihime 池田振姫 (Kōshōin 孝勝院; 

1607–1659), 60/fn. 155.
ikkō ikki 一向一揆 (Buddhist confederation), 27/

fn. 23.
Imagawa Yoshimoto 今川義元 (1519–1560), 27.
Imahama 今浜 (place name), 259.
Imai Sōkun 今井宗薫 (1552–1627), 46/fn. 96.
Important Cultural Asset (jūyō bunkazai 重要文

化財), 81/fn. 169.
Inabayama 稲葉山 (castle), 260.
inaka bushi 田舎武士 (“samurai from the coun-

try”), 272.
Institute of Academicians (hanlin xueshi yuan 翰

林学士院), 261.
Ippen hijiri-e 一遍聖絵 (Illustrated Legend of Saint 

Ippen), 181/fn. 443.
Irohahime 伊達五郎八姫 (also Tenrin’in 天麟

院; 1594–1661), 46, 60/fn. 157, 295.
Ise Shrine (Ise Jingū 伊勢神宮), 196, 217. 
Ishida Mitsunari 石田三成 (1560–1600), 30, 31.
ishigaki 石垣 (stone rampart), 250, 252, 254, 

303.
Ishinomaki 石巻 (harbor town), 257/fn. 716.
Ishiyama Honganji 石山本願寺 (temple), 27.
itakarado 板唐戸 (hinged and non-paneled 

door), 86/fn. 175.
Iwadeyama 岩出山 (formerly Iwadesawa 岩手

沢; castle), 42, 48, 210, 283, 287, 299, 335, 336, 
340, 341; fig. 52.

Iwashimizu Hachiman Shrine (Iwashimizu 
Hachimangū 岩清水八幡宮, also Iwashi-
mizudera 岩清水寺; shrine-temple at Mount 
Otoko near Kyoto, center of the Hachiman 
cult), 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 246, 
314/fn. 874, 322–323.

Izumo Shrine (Izumo Taisha 出雲大社), 98/fn. 
200.

J
Jade Hall (yutang 玉堂), 261.
“jade pavilions and gold halls,” see gyokurō kinden.
Jakushō 寂照 (Ōe no Sadamoto 大江定基; 962?–

1034), 111.

janome 蛇の目 (bull’s eye), 313/fn. 871.
jar burial (kamekan 甕棺), 235.
Ji school (Jishū 時宗), 161/fn. 378.
Jianzhanggong 建章宮 (J. Kenshōgū, Palace of 

Establishing the Statutes), 261/fn. 729.
jichinsai 地鎮祭 (pacification rite), 201.
jidaruki 地垂木(rafters in the lower row), 87/fn. 

179.
jikubu 軸部 (constructive frame), 137/fn. 309.
Jing Chu suishi ji 荊楚歳時記 (A Record of the 

Annual and Seasonal Customs of the Areas of 
Jing and Chu), 114/fn. 241.

Jingoji 神護寺 (temple), 124/fn. 271, 176. 
jingūji神宮寺別当 (tutelary shrine), 215/fn. 557.
Jissai 実済 (fl. early 17th c.), 206, 329, 336, 341.
Jittoku 拾得 (Zen eccentric), 111.
Jōdo Shinshū 浄土真宗 (True Pure Land School), 

27/fn. 23.
jōkamachi 城下町 (castletown), 19, 23, 28, 48, 

63, 211, 247, 248–259, 264, 267, 269, 281, 282, 
293, 311, 315.

Jōshōji 常称寺 (temple), 161.
jōtō shiki 上棟式 (roofing rite), 202–203, 207; 

pl. 11.
jūni hitoe 十二単 (“twelve-layered robe”), 175.
Jurakutei 聚楽第 (“Mansion of Gathered Plea-

sures,” castle in Kyoto), 29, 46, 254, 293, 355.

K
kaburaya鏑矢 (humming-bulb arrow), 202, 203.
kachiiro hata 勝色旗 (dark blue banner), 309/fn. 

857; pl. 14.
kaerumata 蟇股 (frog leg strut), 88, 90, 91, 92, 93, 

104, 106, 112, 116, 123, 134, 180, 221, figs. 10, 
19, 20, 22, 23, 24

Kagoshima Shrine (Kagoshima Jingū 鹿児島神
宮), 98/fn. 200. 

kaguraden 神楽殿 (sacred stage), 240.
Kai’an 海晏 (fl. early 17th c.), 276/fn. 773, 352, 

358.
Kakuhanji 覚範寺 (temple), 263/fn. 738, 270/fn. 

755, 353.
Kakushin Hosshinnō 覚深法親王 (1588–1648), 

158/fn. 370.
Kamakura (Minamoto/Hōjō) Shōgunate, 26, 217, 

218, 221, 227, 314, 352/fn. 916.
kamebara 亀腹 (foundation mound), 81/fn. 170.
kamisabiru神さびる (“to decay and become ven-

erable”), 195.
Kamo Jirō 賀茂二郎 (“Kamo [shrine’s] second 

son”), 218/fn. 575.
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Kan muryōju kyō 観無量寿経 (Scripture on the 
visualization of the [Buddha of] infinite life), 
183/fn. 453.

Kanjin gakushōki 感身学正記 (True record of 
learning for body and mind) by Eison 叡尊, 
222/fn. 596.

kannonbiraki tobira 観音開扉 (folding door), 86/
fn. 175.

Kannonji 観音寺 (temple), 270/fn. 755.
Kano Naizen 狩野内膳 (1570–1616), 240; 

fig. 41.
Kano Sanraku 狩野山楽 (1559–1635), 108/fn. 

223.
Kano Tanyū 狩野探幽 (1602–1674), 110/fn. 232, 

209/fn. 530.
Kanzan 寒山 (Zen eccentric), 111.
kaō 花押 (cipher), 159, 209, 337.
kara hafu 唐破風 (“Tang-Chinese bargeboard”), 

87, 239.
Karajima 辛嶋 (clan and region), 212. Also, see 

Toyokuni clan.
karamon 唐門 (ceremonial gateway), 149, 192/fn. 

478; pl. 7.
karamono 唐物 (“Chinese things”), 310.
Karasumaru Mitsuhiro 烏丸光広 (1579–1638), 

195/fn. 486.
karayō 唐様, (“Chinese Style”), 160/fn. 376.
karyōbinga 迦陵頻伽 (also kinnara 緊那羅; bird-

like being), 116, 118, 329; fig. 23.
Kasai 葛西 (samurai family), 40, 41, 42, 44, 45.
Kashima Shrine (Kashima Jinja 鹿島神社), 206.
kashiranuki 頭貫 (penetrating tie beam), 88/fn. 

180, 90; fig. 10.
Kasuga gongen genki-e 春日権現験記絵 (Illus-

trated Record of the Effects of the Manifesta-
tions of the Kasuga [Deities]), 162–163; fig. 34.

Kasuga Shrine (Kasuga Taisha 春日大社), 163/
fn. 382.

Kasuga type of zushi (Kasugakei 春日形), 164/fn. 
386.

Katagiri Katsumoto 片桐且元 (1556–1614), 240.
katana, see sword. 
katanagari 刀狩り(“sword-hunt”), 227/fn. 616.
katate 片手 (clothing worn over one shoulder), 

308/fn. 852.
Katō Kiyomasa 加藤清正 (1561–1611), 167/fn. 

391.
katōmado 花頭窓 or 火灯窓 (cusped window), 

85, 93.
Katsura rikyū 桂離宮 (imperial “villa” in Kyoto), 

17–18.

Kawamura Magobē Shigeyoshi 川村孫兵衛重吉 
(1574–1648), 257.

Kawaranoin 河原院 (Kawara mansion), 273/fn. 
762.

Keichō Mission (Keichō shisetsu 慶長使節; 1613–
1620), 50–62, 64, 319–322.

Keiyū 恵雄 (no dates known), 208, 329.
keka 悔過 (rite of repentance), 220.
Kenbutsu 見仏 (fl. late 12th to early 13th c.), 275.
Kenmu shikimoku 建武式目 (Code of Emperor 

Kenmu), 310/fn. 860.
kenso 顕祖 (“manifest ancestor”), 217.
kesabako 袈裟箱 (sutra container), 262/fn. 736.
Kichimura Sukeroku 喜ち村助六 (dates un-

known), 278.
Kikujidō, see Chrysanthemum Boy.
kimon 鬼門 (“demon’s gate”), 293/fn. 808.
Kimura Tangen 木村探元 (1679–1767), 98/fn. 

200.
Kimura Uemon oboegaki 木村宇右衛門覚書 

(Memoirs of Kimura Uemon), 246, 322, 357–
359.

King Wu of Zhou, see Zhou Wuwang.
kinjin 金人 (“gold person”), 183.
kinjū 近習 (personal attendant), 309.
kirin 麒麟 (mythical composite being), 90, 106; 

fig. 17.
Kitano Tenman Shrine (Kitano Tenmangū 北野
天満宮), 233, 237.

Kitanomandokoro 北政所 (also Sugihara Yo-
shiko 杉原吉子, Nene ねね, Kōdaiin 高台院; 
1548?–1624), 32, 243/fn. 679.

Kitayama gozan 北山五山 (Five Mountains of 
the Northern Hills), 270.

Kitayama Residence (Kitayamadono 北山殿), 29/
fn. 32, 170.

Kiyomizudera 清水寺 (temple), 242/fn. 677, 
256.

Kiyosu 清洲 (castle), 130.
Kobayakawa 小早川 (samurai family), 30/fn. 36.
Kobayakawa Hideaki 小早川秀秋 (1582–1602), 

30/fn. 38.
kobikibori 木曳き堀 (transportation canal), 257/

fn. 716.
Kōdaiji-type lacquer (Kōdaiji makie 高台寺蒔

絵), 131/fn. 291, 156–157; fig. 26.
Kōfukuji 興福寺 (temple in Nara), 163; (temple in 

Yonezawa and Sendai), 270/fn. 755.
Kōinza 香印座 (named tray), 182/fn. 446.
Kojiki 古事記 (Chronicle of ancient matters), 190/

fn. 474, 212, 
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kokka chingo 国家鎮護 (also chingo kokka 鎮護
国家 or gokoku 護国; protection of the state), 
213.

Kokubun 国分 (samurai family), 37, 47, 247, 251, 
259.

Kokubun Morishige 国分盛重 (1553–1615), 258/
fn. 717.

Kokubun shū 国分衆 (“the Kokubun [family’s] 
people”), 258/fn. 717.

Kokubunji 国分寺 (temple and temple network, 
composed from Konkōmyō shitennō gokoku no 
tera 金光明四天王護国寺 (Temples for the 
protection of the state through the golden light 
of the Four Heavenly Kings) and Hokke genzai 
no tera 法華滅罪寺 (Temples for the extinc-
tion of sin through the Lotus of the Buddhist 
law), 213, 214, 251; also, see Mutsu Kokubunji.

kokufu 国府 (provincial administration), 251.
Kōmyōji 光明寺 (temple), 270/fn. 755, 299.
kon’u 紺宇 (“monastery,” also kon’en紺園, konden 

紺殿, konbo紺坊), 186/fn. 464.
Konda Hachiman Shrine (Konda Hachimangū 誉

田八幡宮), 218, 219.
Konda sōbyō engi 誉田宗廟縁起 (Karmic Origins 

of the Konda Mausoleum), 219.
Kongōbuji 金剛峰寺 (temple), 280.
Konishi 小西 (samurai family), 30/fn. 36, 
Konjaku monogatarishū 今昔物語集 (A Collec-

tion of Tales Now Past), 180/fn. 439.
Konjikidō, see Golden Hall.
Konkōmyō kyō 金光明経 (Golden Light Sutra), 

213.
konku 金口 (“gold mouth”), 183.
Konoe Sakihisa 近衛前久 (1536–1612), 28–29.
Konshi kin(gin)dei-e 紺紙金(銀)泥絵 (gold or sil-

ver painting on an indigo-dyed support), 186.
Kosai Sōitsu 虎哉宗乙 (also Bukkai Jiun Zenji 仏

海慈雲禅師, one of the “two sweet dewdrops 
of the realm,” tenka no futa kanromon 天下の
二甘露門), 263, 270, 277, 307/fn. 848, 346, 
347.

kōtaijin 皇太神 (“imperial great deity”), 217.
Kūkai 空海 (also Kōbō Daishi 弘法大師), 124, 

280.
Kuki Yoshitaka 九鬼嘉隆 (1542–1600), 219/fn. 

582.
kumiire tenjō 組入天井 (flat latticed ceiling), 86/

fn. 173; pl. 5.
kumimono 組物 (bracket complex), 88/fn. 180, 89, 

92, 101. 151, 180, 182, 343; fig. 10, pl. 4.
kunimi 国見 (rite of viewing the land), 294.

Kunōzan Tōshōgū 久能山東照宮 (shrine), 236.
kuri 庫裏 (administrative building), 276; fig. 50.
kuro 黒 (“black”), 176/fn. 424.
Kurokawa 黒川 (later Aizu 会津; castle), 30, 40, 

42.
kuyōmon 九曜紋 (“nine stars crest”), 308/fn. 851.
kuzure shidai 崩れ次第 (“subsequent decay”), 

198/fn. 495.
kyōbako 経箱 (sutra container), 160, 162; fig. 31.
Kyōgamine 経ヶ峰 (place name), 259/fn. 722.
Kyoto 京都 (also miyako 都, Heiankyō 平安京), 

16, 17, 19, 20, 23, 26, 27, 28, 29, 32, 33, 35, 44, 
45, 46, 47, 63, 123, 130, 142, 170, 171, 181, 194, 
195, 201, 211, 216, 218, 222, 223, 224–232, 
233–243, 273, 293; conceptual model, 248, 
250, 254, 256, 262, 268, 270–272, 277–279, 
309, 315; “Little Kyotos,” 269–270.

L
lacquer (urushi 漆; material), 139–140.
lacquered architecture (sō-urushi nuri 総漆塗), 

137, 143–151.
lacquering techniques: heidatsu 平脱 (metal foil 

inlay), 140/fn. 317; hira makie 平蒔絵 (flat 
“sprinkled picture”), 142/fn. 319; hyōmon 平
文 (metal foil inlay), 140/fn. 317; ikakeji 沃懸
地 (dense sprinkling of gold in lacquer), 167/
fn. 393; kanagai 金貝 (metal foil inlay), 140/fn. 
317; makie 蒔絵 (“sprinkled picture” lacquer 
decoration), 140–142, 143, 144, 150, 151, 156, 
159, 160, 239, 313; figs. 26, 36, 57; muro 室 
(also pronounced mōro, humidity chamber), 
139/fn. 315; nakanuri 中塗り, 140/fn. 316; 
nashiji (“pear[skin] ground”), 142, 239, 373; 
nunokise 布着 (textile lining), 140, 146; raden 
螺鈿 (mother-of-pearl inlay), 140/fn. 317; 
shitanuri 下塗り, 140/fn. 316; takamakie 高
蒔絵 (relief “sprinkled picture”), 142/fn. 320, 
fig. 32; togidashi makie 研ぎ出し蒔絵 (flush 
“sprinkled picture”), 142/fn. 320; uwanuri 上
塗り, 140/fn. 316.

Later Hōjō (Go-Hōjō 後北条, also Odawara Hōjō 
小田原北条), 28.

Liexianzhuan 列仙伝 (J. Ressenden, Transmission 
of the Categories of Immortals), 112/fn. 236.

Liezi 列子 (J. Resshi, [Book of] Master Lie), 112–
113/fn. 236.

Liminal Chamber (ishinoma 石の間, also ainoma 
相の間, 間の間), 82, 85, 86, 91, 111, 117, 119–
125, 129, 188–190236. 238, 340; fig. 6, pl. 9.

Little Kyoto (Shō-Kyoto 小京都), 269.
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Liu Bang 劉邦 (also Gaozu 高祖, 256-195 BCE; r. 
202-195 BCE), 

Liu Xiang 劉向 (77-6 BCE), 300, 301/fn. 825.
Lotus sutra (Myōhō renge kyō 妙法蓮華経, also 

Hokkekyō 法華経), 120/fn. 258, 205, 213/fn. 
547, 330/fn. 896 and 897.

Lu Ao 盧敖 (Daoist immortal), 112/fn. 235.
Luoyang (J. Rakuyō 洛陽, Chinese capital, epithet 

of Kyoto), 271–272, 349, 350; Luoyang flower 
(C. Luoyanghua 洛陽花, J. Rakuyōka), 123.

Luoyang mudanji 洛陽牡丹集 (A Collection of 
Luoyang Peonies) by Ouyang Xiu 歐陽修, 123/
fn. 269.

M
machi 町 (street, neighborhood, market), 248.
machishū 町衆 (commoners), 248/fn. 689.
Maeda Gen’i 前田玄以 (1539–1602), 226, 228/

fn. 622.
Maeda Toshiie 前田利家 (1538–1599), 30, 225, 

354/fn. 928.
Maejima Sōyū 前島宗祐 (fl. middle of the 16th 

c.), 114/fn. 242; fig. 21.
Main Hall (honden 本殿), 82, 85, 87–88, 92–93, 

95–101, 123–125.
makie, see Lacquering techniques.
Makura no sōshi 枕草子 (The Pillow Book), 175.
mandara-ku 曼荼羅供 (mandala rite), 206, 329.
Manshōji 満勝寺 (temple), 270/fn. 755, 299.
Manzōji 満蔵寺 (temple), 259/fn. 722.
marebito 稀人, 客人 (mysterious stranger, also 

marōdogami 客神, hitogami 人神), 210, 216, 
287, 298. 

marumigaya丸実榧 (nutmeg yew), 306.
Masamune ki 政宗記 (Chronicle of Masamune), 

228/fn. 623.
matching accoutrements, see tomozoroe. 
Matsubara Tanryō 松原探梁 (fl. ca. 1660–1680), 

209/fn. 530.
Matsubara Tansui 松原探水 (fl. early 18th c.), 209 ; 

figs. 51–55.
Matsudaira Tadateru 松平忠輝 (1592–1683), 46, 

60, 295, 321.
Matsushima 松島 (place name), 251, 266–268, 

272, 274–277, 280, 297–298, 301, 306, 320, 
351–353, 358, 359, 379; fig. 48. 

medetai めでたい (“auspicious”), 18, 102.
Megohime 愛姫 (also pronounced Yoshihime; 

Tamura Gozen 田村御前, Yōtokuin 陽徳院; 
1568–1653), 44.

Meigetsuki 明月記 (Records of the Clear Moon), 

by Fujiwara no Teika 藤原定家 (1162–1241), 
238/fn. 665.

meisho 名所 (famous place), 224, 267, 270, 358.
meisho-e 名所絵 (pictures of famous places), 307.
Mi-kōburi no ma 御冠の間 (reception room at 

the Shōshinden 正寝殿/Kyakuden 客殿 of 
Daikakuji 大覚寺), 144/fn. 326.

mikoshi 神輿 (ritual palanquin), 167, 168, 207, 
290, 336, 

Minamoto 源 (samurai clan; a prominent branch 
are the Seiwa Genji 清和源氏), 26, 35, 60, 217, 
218, 219, 223.

Minamoto no Tōru 源融 (822–895), 273, 358.
Minamoto no Yorinobu 源賴信 (968–1048), 218. 
Minamoto no Yoritomo 源頼朝 (1147–1199; r. 

1192–1199), 26, 34, 169, 176, 218, 234, 275.
Minamoto no Yoriyoshi 頼義 (995/998?–1075), 

208/fn. 525.
Minamoto no Yoshiie 義家 (also Hachiman Tarō 

八幡太郎; 1039–1106), 208/fn. 525.
mitate 見立 (metaphor), 267–268, 270, 282.
miyadera 宮寺 (shrine-temple), 217/fn. 566, 237.
Miyako no tsuto 都のつと (Souvenirs from the 

Capital) by Sōkyū 宗久, 274/fn. 766.
Mogami 最上 (samurai family), 37, 44/fn. 83, 46.
Mogami Yoshimori 最上義守 (1521–1590), 34/

fn. 52.
Mogami Yoshiteru 最上義光 (also pronounced 

Yoshiaki; 1544–1614), 30/fn. 37.
Mokujiki Ōgo 木食応其 (1536?–1608), 226, 232/

fn. 637, 236/fn. 655.
Monju 文殊 (bodhisattva), 104, 111–112, 186, 

329.
Mōri Terumoto 毛利輝元 (1553–1625), 30, 31.
morokoshi 唐黍 or tō 唐 (Tang dynasty China), 

187, 311.
Mother Queen of the West (C. Xiwangmu 西王

母, J. Seiōbo), 117/fn. 249.
Motoyamaji 本山寺 (temple), 166/fn. 389.
Mount Aoba (Aobayama 青葉山), 251, 252/fn. 

701, 256, 258, 294, 316.
Mount Fudaraku (Fudarakusan 補陀落山), 281/

fn. 794.
Mount Hiei (Hieizan 比叡山), 27, 270, 275/fn. 

769.
Mount Keitaku (Keitakusan 恵沢山), 81, 207, 

290, 316, 324, 329, 336, 339, 340.
Mount Kōya (Kōyasan 高野山), 45, 226/fn. 

609.274, 280.
Mount Kunlun (C. Kunlunshan 崑崙山, J. Kon-

ronsan), 117/fn. 249.
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Mount Otoko (Otokoyama 男山), 216, 246, 322, 
358.

Mount Penglai (C. Penglaishan 蓬莱山, J. 
Hōraisan), 112, 121, 128, 260, 261, 262.

Mount Sumeru (J. Shumisan 須弥山), 160.
Mount Tiantai (C. Tiantaishan天台山), 111, 118, 

120.
Mount Wutai (C. Wutaishan 五台山), 112/fn. 

234, 186.
moya 母屋 (building core), 86/fn. 176.
Mu of Zhou (C. Zhou Muwang 周穆王), 116.
mukabaki 行騰 (leggings), 311.
Mukai Tadakatsu 向井忠勝  (also Shōgen 将監; 

1582–1641), 58/fn. 149.
multicolored (zasshiki 雜色, also zōshiki), 164, 183, 

186, 202, 203.
munafuda 棟札 (ridge pole placard), 205–207, 

328–330; fig. 39.
munagi mei 棟木銘  (inscription on ridge pole), 

205/fn. 508.
muneage shiki 棟上式 (roofing rite), 202/fn. 409.
Muqi 牧谿 (active late 13th c.), 108/fn. 223.
Murai Sadakatsu 村井貞勝, 145/fn. 331.
Murasaki Shikibu 紫式部 (978?–1014?), 175.
Muromachi Palace 室町殿, 29/fn. 32.
Muromachi (Ashikaga) Shōgunate, 26, 28, 38, 130.
Muryōju kyō 無量寿経 (Sutra on the [Buddha of] 

Infinite Life), 120/fn. 258, 183/fn. 453.
Mutsu 陸奥 (province, also Ōshū 奥州), ; Gov-

ernor of (Mutsu no Kami 陸奥守), ; Mutsu 
Kokubunji 陸奥国分寺 (temple), 251, 256, 
268, 274, 298, 299; fig. 46; Mutsu no kami 陸
奥の守 (Governor of Mutsu), 301, 302, 362.

Myōshinji 妙心寺 (temple), 

N
Nachi 那智 (one of the Three Kumano Shrines), 

280.
Nagahama 永浜 (place name), 259–260.
nagatoko 長床 (gate house, also wari-haiden 割

拝殿), 81/fn. 169.
Nagoya in Hizen 肥前名護屋 (castle), 19, 63, 

131, 250, 309.
naidaijin 内大臣 (Minister of the Center), 28.
naijin kairō 内陣廻廊 (corridor surrounding a 

sanctum), 86/fn. 176, 97; fig. 14.
nanakoji 魚々子地 (dotted surface structure), 

101/fn. 210.
nanban 南蛮 (Southern Barbary, Southern Bar-

barians), 319, 321; nanban gasa 南蛮笠 (Eu-
ropean hat), 311; nanbanjin 南蛮人 (South-

ern Barbarians), 305, 321; disguise of 305, 312; 
pl. 15.  

Nanbu 南部 (samurai family), 40.
Nanzenji 南禅寺 (temple), 224/fn. 602. 
Nara (also Heijōkyō 平城京), 162, 164, 165, 213, 

251, 268.
Natori San-Kumano 名取三熊野 (“Three Kuma-

no [shrines] of Natori”), 280.
nawabari 縄張り (ceremonial measurement of 

the plot), 47, 259, 271, 302/fn. 827, 306.
Negoro-type lacquer (Negoro nuri 根来塗), 196.
Negoroji 根来寺 (temple), 28.
nenkō hōgo 拈香法語 (mortuary rite), 265.
Nihon kyūbu jugyō nikki 日本九峯修行日記 

(Diary of Travel to the Nine Peaks of Japan) 
by Noda Senkōin 野田泉光院 (1756–1835), 
244/fn. 682.

Nihon shoki 日本書紀 (also Nihongi 日本紀, 
Chronicles of Japan), 190/fn. 474, 212, 216.

Nihonmatsu (Hatakeyama) Yoshitsugu 二本松(
畠山)義継 (1552–1585), 40.

ningyō jōruri 人形浄瑠璃 (puppet theater), 305.
Ninnō gokoku hannya kyō 仁王護国般若経 (Su-

tra on the Protection of the Country by the Be-
nevolent Kings), 213/fn. 547.

ninuri 丹塗 (“cinnabar coating”), 174/fn. 416.
Nippon eitaigura 日本永代蔵 (Eternal storehouse 

of Japan), 133/fn. 301, 151, 187. 
Northern Fujiwara (Ōshū Fujiwara 奥州藤原), 

34, 36, 169, 269, 275.
nosing (kibana 木鼻), 343.
nusa 幣 (ritual streamer wand, also gohei 御幣; 

made from shide 紙垂/四手 paper strips), 202.
Nyoirin Kannon 如意輪観音 (bodhisattva), 205, 

281/fn. 794, 329, 330/fn. 896.

O
Oda Nobunaga 織田信長 (1534–1582), 19, 26, 

27–28, 39, 50, 56, 106/fn. 219, 130–131, 144, 
145, 147, 180, 225, 250, 260, 291, 294, 295, 303, 
304, 306, 311, 312.

Oda Nobutada 織田信忠 (1557–1582), 28/fn. 25.
offering space, see Liminal Chamber; also, see vo-

tive offering.
o-fuda 御札 (talismanic emblem), 205, 330/fn. 

893 and 896.
Ojima 雄島 (place name), 275.
okiage zaishiki 置上彩色 (relief texture coloring 

technique), 132.
Oku no Kōya 奥の高野 (“Mount Kōya of the hin-

terland”), 274–275.
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Ōmiwa大神 (also pronounced Ōga, clan and re-
gion), 212.

Ōmura Sumitada  大村純忠 (also Bartolomeu; 
1533–1587), 56/fn. 139.

onari genkan 御成玄関 (ceremonial entrance), 
276.

onarimon 御成門 (ceremonial gateway), 149, 187, 
276. 

Ōnin [era] Disturbance (Ōnin no ran 応仁の乱; 
1467–1477), 27.

oriage tenjō 折上天井 (billowing ceiling), 86/fn. 
173.

Osaka 大阪 (city), 19, 26, 28, 32, 49, 63, 131, 147, 
224, 231, 235, 238, 243, 244, 250, 254, 293, 304, 
322, 341, 372, 373, 385, 

Osaka jōchū kabegaki 大阪城中壁書 (Wall Writ-
ings of Osaka Castle), 131.

Osakabe Saemon Kunitsugu 刑部左衛門国次 
(dates unknown), 278, 329, 341.

Ōsaki 大崎 (samurai family), 37, 38, 40, 41, 42, 
44, 201, 207, 208, 210, 211, 222, 245, 246, 322, 
335, 336, 339, 340.

Ōsaki Hachiman Shrine (Ōsaki Hachimangū 大
崎八幡宮, also Keitakusan Hachimangū 恵沢
山八幡宮, Ryūhōji Hachimangū’ 龍宝寺八
幡宮, Kita Hachimangū 北八幡宮): as ritual 
space, 134–135, 198–200, 201–207; foundation 
legend, 207–211; history, 208–209; in Date Ma-
samune’s agenda, 19, 222–223, 243–246. 

Ōsaki insurgency (Ōsaki ikki 大崎一揆, 1590–
1591), 44.

Ōsaki Yoshitaka 大崎義隆 (1548–1603), 210, 335. 
Ōshū, see Mutsu.
Ōshū ichi no miya 奥州一宮 (“the first shrine of 

Mutsu Province”), 274.
Ōshū Sendai Ōsaki Hachiman raiyuki 陸奥仙台大

崎八幡来由記 (Record of the Karmic Causes of 
the Ōsaki Hachiman of Sendai in the Province 
of Mutsu, short Hachiman raiyuki), 208–209, 
244, 245, 283, 287–291, 304, 306, 308, 309, 
313, 323, 332–337; figs. 51–55.

Ōshū Sendai Ōsaki Hachimangū engi 陸奥仙台
大崎八幡宮縁起 (The Karmic Origins of the 
Ōsaki Hachiman Shrine of Sendai in the Prov-
ince of Mutsu, short Hachimangū engi), 174, 
190, 209, 338–341.

Ōshū tandai, see Governor General of Mutsu
Ōta Gyūichi 太田牛一 (1527–after 1610), 145, 

230/fn. 627, 303/fn. 832, 344.
Ōtomo Sōrin 大友宗麟 (also Francisco; 1530–

1587), 56/fn. 139.

Ōtori 鵬 (mythical bird), 319–321.
Ōuchi 大内 (samurai family), 269/fn. 751.
Oyudono no ue no nikki お湯殿の上の日記 (Di-

ary of the Head of the Imperial Housekeeping 
Office), 228/fn. 622.

P
palatial architecture (shinden zukuri  寝殿造), 

137, 153; fig. 30.
patterns (mon’yō 文), 125–134; kikusuimon 菊水

文, 129/fn. 282; kumobishimon 雲菱文 (pat-
tern of stylized clouds), 93/fn. 189; matsu-
kawabishi 松皮菱 (pattern of triple-lozenge 
shapes), 93/fn. 189; tatewakumon 立涌文 
(vertical wave pattern), 129/fn. 282; yokowa-
kumon 横涌文 (pattern of leaves upon hori-
zontal waves), 93/fn. 189.

Peng Tan 彭袒 (Daoist immortal), 116/fn. 245.
phoenix (hōō 鳳凰), 90, 93, 110, 111, 129, 130, 

151, 262.
Phoenix Hall (Hōōdō 鳳凰堂, also Amidadō 阿

弥陀堂, at Byōdōin 平等院), 184.
pillow for a poem (uta makura 歌枕), 122.
poem-picture (uta-e 歌絵), 122.
polychromy (goku saishiki 極彩色), 89, 91–98, 

101, 125, 128, 134, 135, 142, 150, 160, 163, 
164, 171, 172, 177, 185–187, 191, 193, 240, 
242, 243, 276, 313, 316, 323, 324.

protection of the state, see kokka chingo. 
Pure Land, see Western Pure Land.
Pusan 釜山 (city in Korea), 45. 

Q
Qin Shihuangdi 秦始皇帝 (259?–210 BCE; r. 

221–210 BCE), 26/fn. 16, 260.
Qishan 岐山 (place name), 260.

R
raigō bashira 来迎柱 (pillars around altar space), 

160/fn. 377.
raigō kabe 来迎壁 (wall between the rear pillars 

of Amidist altar space), 160/fn. 377.
Rakuchū rakugai zu byōbu 洛中洛外図屏風 (Scenes 

in and around the capital), 224, 307; pl. 12. 
Rakugai 洛外 (“around the capital”), 270.
ranma 欄間 (transom), 151.
Red Bird (suzaku 朱雀; one of the Four Divine 

Creatures), 108/fn. 224.
reiban 礼盤 (tray), 160/fn. 375.
Retired Regent’s Paulownia (taikō giri 太閤桐), 

131.
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Richiin 理智院 (temple), 166.
Ritsu school (Ritsu shū 律), 222/fn. 596.
ritual impurity (kegare 穢れ), 179, 312.
ritual purity (hare 晴), 19, 158, 191.
rivers: Hirose River (Hirosegawa 広瀬川), 251, 

259, 294; Nanakita River (Nanakitagawa 七
北田川), 251; Natori River (Natorigawa 名取
川), 251; Yodo River (Yodogawa 淀川), 151.

roads: Azuma Kaidō 吾妻街道, 251; Sendōsuji 
仙道筋 (road and region), 40; Shichigajuku 
Kaidō 七ヶ宿街道 (also Shinjuku-dōri 新宿
通), 38; Ōshū Kaidō 奥州街道 (road), 38, 
293/fn. 808.

rokushō 緑青 (green pigment), 174/fn. 413.
rōnin 浪人 (masterless samurai), 31/fn. 42.
Rusu 留守 (samurai family), 37, 356.
Ryūhōji hōmotsuki 龍宝寺宝物記 (Record of the 

Treasures of the Ryūhōji Temple), 209.

S
sabi さび, 寂, 錆 (agedness), 195–196.
Sage King Yao (shengwang Yao 聖王堯, J. seiō 

Gyō), 264, 346.
Saigyō 西行 (1118–1190), 275/fn. 768.
Saihōji 西芳寺 (temple), 170/fn. 401.
Sairei tsune no hiryō 祭礼常灯料 (Expenditures 

for the eternal lamps at shrine festivals), 314/
fn. 875.

Saitō 斎藤 (samurai family), 260/fn. 725.
saitōdai 柴燈台 (flambeau), 314/fn. 875.
samurai 侍, 26–33, 180, 317.
sanctum (inner sanctum naijin 内陣, outer 

sanctum gejin 外陣) of the Ōsaki Hachiman 
Shrine, 86, 95, 97, 98, 123, 125, 190, 197, 203, 
316, 336; figs. 15, 17; of the Ise Shrine, 196; of 
the Toyokuni Shrine, 343, 368, 370.

sankei 三 (Three great landscapes), 272.
sanmon 山門 (main gate), 345; of Tōfukuji 東福

寺, 109/fn. 227.
Santishi 三体詩 (J. Santaishi, Poems in Three 

Styles), 265, 348.
Satake 佐竹 (samurai family), 40.
Satake Yoshinobu 佐竹義宣 (1570–1633), 354, 
Scenes in and around the capital, see Rakuchū 

rakugai zu.
seed syllable (bonji 梵字), 124, 329, 330/fn. 896.
Sei Shōnagon 清少納言 (966?–1025?), 175.
seishitsu 正室 (principal wife), 32/fn. 45.
sekiga 席画 (“painting on the spot”), 291/fn. 803.
Sekigahara 関ヶ原 (battle), 26, 30, 31, 46, 47, 48, 

62, 63, 281, 

Senda 千田 (family of carpenters), 254.
Sendai 仙台 (city), founding of: 247–259. Neigh-

borhoods of: Ishikiri-machi (stonecutter’s 
street), 249/fn. 690; Kaji-machi 鍛冶町 
(smith’s street), 249/fn. 690; Kawauchi 川内 
(“within the river”), 258; Kokubun-chō 国分
町, 293; Minami-machi 南町, 293; Sakana-
machi 肴町 (fishmonger’s street), 249/fn. 
690; Someshi-machi 染師町 (textile dyer’s 
street), 249/fn. 690; Yanagi-machi 柳町, 293; 
Zaimoku-machi 材木町 (carpenter’s street), 
249/fn. 690. Landmarks of: Kadanbashi 花壇
橋, 293/fn. 809; Mukaiyama 向山, 293; Ōhashi 
大橋, 293/fn. 809; Ōmachi 大町, 293; Tsutsu-
jigaoka 榴岡, 293. Also, see figs. 46 and 56. 

Sendai Bridge (Sendaibashi 仙台橋), 259, 263, 
264, 270, 293, 299, 307, 346, 347.

Sendai Castle (Sendaijō 仙台城, also Aobajō 青葉
城): Inner Enceinte (honmaru 本丸), 252, 254, 
256, 293. Also, see fig. 43; Second Enceinte 
(ninomaru 二の丸), 252/fn. 702; honmaru go-
ten 本丸御殿 (palace of the Inner Enceinte), 
254; Ōhiroma 大広間 (Audience Hall), 254. 
Also, see fig. 44; Goshuden 御守殿 (main 
building of private quarters, oku 奥), 256/fn. 
710; kake-zukuri 懸造 (kake-style mansion), 
256, 262, 293–295, 316. Also, see fig. 45; Kan-
bun ezu 寛文絵図 (Kanbun [Era] depiction), 
252/fn. 704; Ōtemon 大手門 (main gateway to 
the castle hill), 293/fn. 809; Tsumenomon 詰
門 (main gateway of Inner Enceinte), 254. 

Sendai-jō oyobi Edo kamiyashiki shuyō tatemono 
sugata ezu 仙台城及び江戸上屋敷主要建
物姿絵図 (Depiction of the Appearance of the 
Principle Buildings of Sendai Castle and the 
[Date] Main Residence at Edo), 254/fn. 707; 
figs. 44 and 45.

Senjōjiki 千畳敷 (Hall of One-Thousand Mats in 
Osaka), 254.

Senjōkaku千畳閣 (Hall of a Thousand Mats in It-
sukushima), 254.

Senjūshō 撰集抄 (Tales from Renunciation), 275/
fn. 768.

sentai butsu 千体仏 (“one thousand Buddha 
icons”), 259.

Sesshū Tōyō 雪舟等楊 (1420–1506), 269/fn. 751.
shachihoko 鯱 (legendary creature), 147.
Shaka 釈迦 (also Shakamuni 釈迦牟尼, the his-

torical Buddha), 181, 205, 329, 330/fn. 896, 
353.

shakujō 錫杖 (pilgrim’s staff), 113/fn. 238.
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Shanhaijing 山海經 (J. Sengaikyō, Classic on 
Mountains and Seas), 112/fn. 236.

shariden 舎利殿 (relic hall), 170/fn. 400.
Sharui tatechi wari 社類建地割 (Reasoning of 

building sites for shrine buildings), 236/fn. 657.
Shenxianzhuan 神仙伝 (J. Shinsenden, Transmis-

sion of Divine Immortals), 112/fn. 236.
Shifukuji 資福寺 (temple), 270/fn. 755, 263/fn. 

738.
Shiji 史記 (J. Shiki, Records of the Grand Histo-

rian) by Sima Qian 司馬遷, 300, 353/fn. 924.
Shijing 詩經 (Book of Songs), 106/fn. 219.
Shimazu 島津 (samurai family), 30/fn. 36, 40, 41, 

51, 98/fn. 200.
shimenawa しめ縄 (ritual straw rope), 202/fn. 

503.
Shin Hiyoshi Shrine (Shin Hiyoshi Jinja 新日吉神

社), 235/fn. 650.
shin 真 (formal style in painting and calligraphy), 

97/fn. 197.
Shinchōkōki 信長公記 (The Chronicle of Lord No-

bunaga), 145.
Shingū 新宮(one of the Three Kumano Shrines), 

280.
Shinnyodō engi 真如堂縁起 (The Karmic Origins 

of the Shinnyōdō, i.e. the Shinshō Gokurakuji 
真正極楽寺), 202.

shintai shūshoku kuyō 神体主職供養 (offering 
rite), 206.

shinzō 神像 (anthropomorphic Shintō icon), 220.
Shiogama 鹽竈, 塩釜 (shrine and place name), 

53, 251, 272–273, 274, 275, 297, 298, 299, 358, 
359, 379.

shippō 七宝 (“seven treasures,” seven precious 
materials): ruri 琉璃 (lapis lazuli), shako 硨磲 
(cornelian), hari 玻瓈, (crystal), shinju 眞珠, 
(pearl), sango珊瑚, (coral), menō 瑪瑙, (em-
erald), 184, 186. 

Shiragi Saburō 新羅三郎 (“Shiragi [shrine’s] third 
son”), 218/fn. 575.

Shirahata Daimyōjin 白旗大明神 (Great Lumi-
nous Deity of the White Banners), 234.

Shiraishi 白石 (samurai family), 36/fn. 60.
Shiroshoin 白書院 (reception hall at the Sanbōin 

三宝院 of Daigoji 醍醐寺), 
shiten bashira 四天柱 (pillars around altar 

space), 160/fn. 377.
Shitennōji 四天王寺 (temple), 236/fn. 655.
shitomi 蔀 (shutters), 137.
shitsushitsuza 瑟々座 (pedestal of esoteric icons), 

182/fn. 447.

shōen ezu 荘園絵図 (map of a provincial estate), 
177–178/fn. 430.

shōgon 荘厳 (also pronounced sōgon, visual 
splendor as manifestation and celebration of 
the sacred), 103.

shōgun 将軍 (in full seii taishōgun 征夷大将軍, 
Barbarian Subduing Grand Generalissimo) 
and shōgunate, 26, 27, 29, 32, 34, 48, 54, 57, 
59, 60, 61, 143, 170, 218, 223, 234, 275, 297.

Shogunal Deputy (kanrei 管領), 38.
shōgunate, see Kamakura (Minamoto/Hōjō) 

Shōgunate, Muromachi (Ashikaga) Shōgunate, 
Edo (Tokugawa) Shōgunate.

Shoku Nihongi 続日本紀 (Continued chronicles of 
Japan), 212/fn. 542.

Shōmei 匠明 (Elucidation of the Craft), 235–236, 
23, 342; fig. 40.

Shōmu 聖武 (701–756; r. 724–749), 213, 227, 251.
shōshō 少将 (military commander), 208, 329.
Shōunji 祥雲寺 (temple), 151/fn. 350.
Shūgaishō 拾芥抄 (Compendium of fragments) by 

Tōin Kinkata 洞院公賢 and Tōin Sanehiro 洞
院実煕, 269/fn. 753.

shugo 守護 (military governor), 38.
shuinjō 朱印状 (red seal letter), 41.
shumidan 須弥壇 (altar dais), 160.
Shun 舜 (J. Shun), 264–265.
Shuowen jiezi 說文解字 (Explanations of texts and 

comments on characters), 106/fn. 219.
sō 草 (informal style in painting and calligraphy), 

97/fn. 197.
sōbujirei 惣無事令 (call for a general seizefire), 

40–41.
sōbyō 宗廟 (imperial mausoleum), 217.
sokushitsu 側室 (concubine), 32/fn. 46.
sōmon 総門 (circumferential gateway, also rōmon 

楼門), 276.
soseki 礎石 (foundation stone), 81/fn. 170.
sōshokuteki 装飾的 (“decorative”), 18, 102.
Star Festival (tanabata 七夕), 115.
steward (suke 介), 34/fn. 55.
Stone Bridge (shakkyō 石橋). Legend of, 111; Noh 

play, 112.
stranger, see marebito.
Suetsumuhana 末摘花 (character from The Tale 

of Genji), 197–198.
Sugawara no Michizane 菅原道真 (845–903), 

232, 233–234, 238. Also, see Tenman Tenjin.
Sugibe Gorōnosuke 杉へ五郎介 (dates un-

known), 278.
Sunpu 駿府 (castle), 48, 53, 305; pl. 13.



436

Sutemaru 棄丸 (Tsurumatsu 鶴松; 1589–1591), 
30/fn. 34, 32/fn. 46, 151/fn. 350, 194.

Suwa Shrine (Suwa Jinja 諏訪神社), 206.
sword (katana 刀, tachi 太刀, hōken 宝釼), 180, 

190, 203, 209, 310, 353, 355, 356, 357, 379.

T
tachi, see sword.
Taga 多賀城 (fort), 251.
Taguchi Shrine (Taguchi Jinja 田口神社), 300.
Taira no Kiyomori 平清盛 (1118–1181), 155.
Taira no Masakado 平将門 (?–940), 215.
Taira no Shigemori 平重盛 (1138–1179), 176.
taiso 太祖 (“great ancestor”), 217.
taku 卓 (table), 160/fn. 375.
Tale of Genji, see Genji monogatari.
Tamukeyama Hachiman Shrine (Tamukeyama 

Hachimangū 手向山八幡宮), 214.
Tanaka Shōsuke 田中勝助 (dates unknown), 52.
temporality, 138, 173, 176, 191–198.
Tenbun [era] disturbance (Tenbun no ran 天文の

乱; 1542–1548), 39/fn. 65.
Tendai school (Tendaishū 天台宗), 111, 221/fn. 

591, 275, 
Tendaiki 天台記 (Record of the Tendai [school]), 

275/fn. 770.
tengu 天狗 (goblin), 305.
tenjindō 天神堂 (hall for appeasement rituals, 

also goryōdō御霊堂), 233/fn. 645.
tenka fubu 天下布武 (“The realm subject to mili-

tary authority”), 260/fn. 726.
Tenman Tenjin 天満天神 (Heavenly Deity Fill-

ing the Sky), 233–234. Also, see Sugawara no 
Michizane.

tenrin jōō 転輪聖王 (cosmic ruler), 184.
tensei chiyū (variant of tenchi kaibyaku/ametsu-

chi no hirakeshi toki 天地開闢, “the creation 
of heaven and the emergence of the earth”), 
190.

Tenshō Mission (Tenshō shōnen shisetsu 天正少
年使節; 1582–1590), 55.

Thread-Weaving Princess (C. zhinü 織女, J. ori-
hime 織姫), 114.

to’nan hōyoku 図南鵬翼 (“the ōtori bird beats its 
wings towards South”), 320.

Tōdaiki 当代記 (Diary of Matsudaira Tadaaki 松
平忠明), 228/fn. 620.

Tokitsune kyōki 言經卿記 (diary of Yamashina 
Tokitsune 山科言経), 227/fn. 618.

tokogamachi 床框 (frame of display alcove), 144/
fn. 326.

Tokugawa Hidetada 徳川秀忠 (1579–1632; r. 
1605–1623), 32, 48, 51, 53, 57, 60/fn. 155, 243/
fn. 679, 385.

Tokugawa Ieyasu 徳川家康 (also Matsudaira 
Motoyasu 松平元康; 1543–1616), 20, 25, 26, 
28, 30–33, 39, 41, 42, 46–54, 58, 60–63, 210, 
236, 243, 244, 245, 269, 295, 296, 299, 305, 322, 
323, 354, 377, 382, 384, 385. Also, see Tōshō 
Daigongen.

tomoe 巴 (comma-shaped ornament), 219/fn. 582.
Tomomune 朝宗 (fl. late 12th c.), 34.
tomozoroe 供揃え (matching accoutrements), 

308–309.
tono 殿 (“hall,” “lord”), 302.
Tōnomine Daimyōjin 多武峰大明神 (Great Lu-

minous Deity of Tōnomine), 233. Also, see Fu-
jiwara no Kamatari.

Toribeno 鳥辺野 (mortuary site near Amidaga-
mine 阿弥陀ヶ峯 in Kyoto), 235.

toribusuma 鳥衾 (hipped roof ornamental finials 
of main ridge), 167/fn. 390.

Torii matsuri鳥居祭り (shrine festival), 314/fn. 873.
torii 鳥居 (shrine entrance), 81, 134, 164, 181, 

182.
tōryō 棟梁 (head master carpenter), 278/fn. 779, 

304.
Tōshō Daigongen 東照大権現 (Great Avatar Il-

luminating the East), 236. Also, see Tokugawa 
Ieyasu. 

Tōshōgū 東照宮 (Tōshō Srhine; Tokugawa Ieya-
su’s shrine-mausoleum): in Nikkō 日光, 17, 
119/fn. 253, 236/fn. 656, 300; at Mount Kunō 
久能山, 236/fn. 656; in Hiroshima, 192/fn. 
478.

Tōshōji 東昌寺 (temple), 263/fn. 738, 270/fn. 
755, 293, 299, 306.

Toyo ashihara nakatsu no kuni豊葦原中津国 
(Central Country of the Affluent Reed Plains), 
also Toyo ashihara no mizuho no kuni 豊葦
原瑞穂国 (Land of the abundant reed plains 
and fertile rice ears) or Toyo ashihara no chiaki 
no nagaiho aki no mizuho no kuni 豊葦原之
千秋長五百秋之瑞穂国 (Eternal land of the 
abundant reed plains and fertile rice ears), 
229–230.

Toyokuni 豊国 (clan and region), 212. Also, see 
Karajima.

Toyokuni baba 豊国馬場 (procession alley), 235.
Toyokuni Daimyōjin 豊国大明神 (Great Lumi-

nous Deity of the Affluent Country), 224–243. 
Also, see Toyotomi Hideyoshi.



437

Toyokuni Daimyōjin rinji go-sairei kiroku 豊国大
明神臨時御祭礼記録 (Record of the Extraor-
dinary Destival of the Toyokuni Daimyōjin, ca. 
1604–1610), 344.

Toyokuni hōshi 豊国法師 (“Toyokuni priest”), 
213/fn. 545.

Toyokuni kai 豊国会 (Toyokuni Society), 235/fn. 
652.

Toyokuni mōde 豊国詣 (The Pilgrimage to 
Toyokuni), 230–231.

Toyokuni rinji sairei 豊国臨時祭礼 (extraordi-
nary Toyokuni festival), 32, 240, 309/fn. 853, 
344–345.

Toyokuni Shrine (Toyokuni-sha 豊国, also 
Toyokuni Mausoleum, Toyokuni byō 豊国廟), 
23, 32–33, 195, 198/fn. 495, 223, 224–243, 243/
fn. 679, 244, 246, 303, 309, 315, 323, 342–343, 
344, 368–369, 370; figs. 40–42.

Toyotomi Hidetsugu 豊臣秀次 (also pronounced 
Hidetsugi; 1568–1595), 45–46. 

Toyotomi Hideyori 豊臣秀頼 (1593–1615), 30, 
31, 32, 33, 46, 98/fn. 200, 225, 232, 244, 311/
fn. 864, 385.

Toyotomi Hideyoshi 豊臣秀吉 (also Kinoshita 
Tōkichirō 木下藤吉郎, Hashiba Hideyoshi 
羽柴秀吉; 1536/37?–1598), 19, 20, 23, 28, 29, 
30–33, 39, 40, 50, 51, 56, 60, 63, 167, 201, 210, 
294, 302, 304, 306, 309, 323, 385; and Date Ma-
samune, 40–46; deification of, 224–243, 344, 
355, 366, 368; cultural strategies of, 131–132, 
147–151, 157–159, 180, 194, 250, 254, 259–260, 
269, 291, 293, 311, 312, 373. Also, see Toyokuni 
Daimyōjin.

tozama 外様 (category of daimyō), 62, 323.
Tsuda Tsugibē 津田次兵衛 (dates unknown), 

278/fn. 780.
Tsukubusuma Shrine (Tsukubusuma Jinja 都久

夫須麻神社 in Chikubushima 竹生島), 102, 
150–151, 194; fig. 29. 

tsukue 机 (table), 160/fn. 375.
tsuridōrō 釣燈篭 (hanging lanterns), 314/fn. 875. 
Tsuru (Kichiemon) Yorisada 鶴(吉右衛門)頼定 

(dates unknown), 278/fn. 783.
Tsuru (Uemon) Ietsugu 鶴(右衛門)家次 (dates 

unknown), 278/fn. 783.
Tsurugaoka Hachiman Shrine (Tsurugaoka 

Hachimangū 鶴岡八幡宮; center of the 
Hachiman cult), 218, 221, 234, 314, 

U
uchinori nageshi 内法長押 (non-penetrating tie 

beam), 88/fn. 180; fig. 10.
Ueda Mozaemon 上田茂左衛門 (dates un-

known), 278/fn. 780.
Uesugi Kagekatsu 上杉景勝 (1555/56?–1623), 

30, 299, 355.
Uhō Dōji 雨宝童子 (deity), 203.
ujidera 氏寺 (clan temple), 217/fn. 566.
ujigami 氏神 (clan deity), 234/fn. 648.
Ujisato-ki 氏郷記 (also pronounced Shikōki, Re-

cords of Ujisato), 44/fn. 87.
Ukita Hideie 宇喜多秀家 (1573–1655), 30.
Umemura (Hikozaemon) Ietsugu 梅村(彦左衛

門)家次 (dates unknown), 278, 279, 329.
Umemura (Sanjūrō) Yoritsugu 梅村(三十郎)頼

次 (dates unknown), 329, 341.
Umemura Yoshitsugu 梅村吉次 (dates un-

known), 278.
ungen zaishiki 繧繝彩色 (also danbokashi 段暈; 

rainbow coloring), 
Usa 宇佐 (clan and region), 212. Also, see Yamakuni.
Usa 宇佐 (shrine, center of the Hachiman cult), 

212, 214, 215, 216, 221.
Usa Hachimangū Mirokuji konryū engi 宇佐八幡

宮弥勒寺建立縁起 (The Karmic Origins of 
the Erection of Mirokuji at the Usa Hachiman 
Shrine, also Usa engi 宇佐縁起 (The karmic 
origins of Usa, or Jōwa engi 承和縁起, The 
Jōwa [era] karmic origins), 216.

utsushi 写し (copying), 267/fn. 749.
Uttarakuru 鬱多羅究留 (legendary continent), 

184/fn. 455.

V
visual axis (mitōshi sen 見通し線), 164, 290, 291–

296, ; fig. 56.
votive: offering, 32, 121, 133, 134, 135, 155, 159, 

171, 177, 194, 198, 202, 208/fn. 526, 238, 356/
fn. 939; plaque (ema 絵馬), 122; hall for votive 
plaques (emadō 絵馬堂), 135; votive sutras, 
see Heike nōkyō.

W
wabi 侘 (“destitution”), 173, 195.
Wake no Kiyomaro 和氣清麻呂 (733–799), 215.
watamashi 移徙 (ceremony of relocation), 48/

fn. 105.
wayō 和様, (“Japanese Style”), 160/fn. 376.
Weiyanggong 未央宮 (Palace of Endlessness), 

301/fn. 825.
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Western Army (saigun 西軍), 30.
Western Pure Land (saihō jōdo 西方浄土), 121, 

160/fn. 377, 169, 183–184, 186.
White Tiger (baihu 白虎), one of the Four Divine 

Creatures, 106/fn. 220.
Womb World Mandala (Taizōkai mandara 胎蔵

界曼荼羅), 109, 110, 206.
Worship Hall (haiden 拝殿), 82, 83, 90–91, 93, 

111–118, 119, 122, 123, 135, 182, 188, 189, 190, 
203, 236, 238, 240, 241, 316340, 345; figs. 6, 7.

Wu of Han (C. Han Wudi 漢武帝; 156–87 BCE, r. 
141–87 BCE), 114.

Wu of Zhou (Zhou Wuwang 周武王; king), 116. 
Wuzhun Shifan 無準師範 (1177/1178–1249), 

275, 352, 358.

X
xiantai/sendai 仙台 (terrace of the immortals), 

see Sendai.
Xiao He 蕭何 (?–193 BC), 301.

Y
yabusame 流鏑馬 (mounted archery), 24, 244/fn. 

682, 283, 290, 308, 313, 318, 336; fig. 55.
Yakushi 薬師 (Sk. Bhaisajyaguru, Medicine Bud-

dha), 274, 310/fn. 859.
Yakushidō 薬師堂 (Yakushi Hall) of Mutsu 

Kokubunji, 274.
yamabushi 山伏 (mountain ascetic), 244/fn. 682, 

305.
Yamakuni 山国 (clan and region), . Also, see Usa 

clan.
Yamamura Yoshijūemon 山村吉十衛門 (dates 

unknown), 278.
yamashiro 山城  (mountain castle), 250.
Yano 矢野 (samurai family), 219/fn. 582.
Yao, see Sage King Yao.
Yasutomi ki 康富記 (Record of Yasutomi), by 

Nakahara Yasutomi 中原康富 (1399–1457), 
238/fn. 664.

Yellow Emperor (Huangdi 黄帝, J. Kōtei), 265/fn. 
745.

Yingzhou 瀛州 (legendary island), 112, 261.
Yodo 淀 (castle), 302.
Yododono 淀殿 (Asai Chacha浅井茶々, also 

Yodo-gimi 淀君; 1567/69?–1615), 30/fn. 34, 
32, 33, 225, 302.

yokurō 翼廊 (flanking corridor), 192/fn. 478.
Yonezawa 米沢 (castle), 34, 40/fn. 70, 44/fn. 83 

and 84, 210, 263/fn. 738, 270/fn. 755, 335, 336, 
339, 341, 376.

Yoshida Kanemi 吉田兼見 (1535–1610), 225/fn. 
606.

Yoshihime 義姫 (Hoshun’in 保春院; 1547?–
1623), 34. Also, see Megohime.

yūgen 幽玄 (“profound mystery”), 189.
yuigon 遺言 (last will), 228/fn. 623.
yuima-e 維摩会 (Vimalakirti Gathering), 163; 

fig. 34.
Yūki Hideyasu 結城秀康 (1574–1607), 30/fn. 37.

Z
zabyō 座屏 (standing screen), 156–157; fig. 26.
Zeami Motokiyo 世阿弥元清 (1363–1443), 112/

fn. 234.
Zen School (Zen shū 禅宗), 111, 194, 207, 263, 

265, 266, 270, 275, 276, 293, 352, 358.
Zhang Qian 張騫 (?–114 BCE), 114, 117, 261/fn. 

729; figs 20, 21.
zhanguo 戦国 (Chinese period name), 26/fn. 16.
Zoku Honchō tsugan 続本朝通鑑 (Continued 

Comprehensive Mirror of Japan), 238.
Zuiganji 瑞巌寺 (also 瑞岩寺, C. Ruiyense 瑞巌

寺; formerly Enpukuji 延福寺; temple), 42/fn. 
79, 53, 266, 267, 274, 275, 276, 277, 278, 279, 
296, 297, 299, 306, 307, 323, 351–353, 359; 
fig. 50.

Zuihōden 瑞鳳殿 (Date Masamune’s mausole-
um), 98, 323; fig. 58.


